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    Ïयादातर वचन अंĒेजी कȧ ͩकंÊस जेàस वश[न कȧ बाईबल से ͧलए गए हɇ। 
        
पुराने Ǔनयम का मह××व Èया है? (What is the Importance of the Old Testament?)  

आज हम पुराने Ǔनयम के ͪवषय और बाइबल मɅ इसके मह×व और इसके उƧेæय के बारे मɅ पढ़Ʌ गे – 

 बाइबल के 3/4 Ǒहèसे पुराने Ǔनयम मɅ शाͧमल हɇ और सब ͧमलाकर 39 ͩकताबɅ हɇ। 

   कृपया अपनी बाईबल के हर एक वचन को Úयान से और पूरȣ तरह से पढ़Ʌ। 
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कई लोग आज पुराने Ǔनयम को Ïयादा मह×व नहȣ ंदेते। 
वाèतव मɅ बाइǒबल सोसायटȣ हȣ पुराने Ǔनयम को छोड़कर केवल नए Ǔनयम कȧ बाइबल 
को छापती है। 

 पुराने Ǔनयम से केवल भजन-संǑहता और नीǓतवचन कȧ पुèतक और शायद से 
सभोपदेशक कȧ पुèतक को पढ़ा जाता है, जबͩक बाकȧ सभी पुèतकɉ को आम तौर पर 
नजर अंदाज कर Ǒदया जाता है। 

कई लोगɉ का मानना है कȧ पुराना Ǔनयम पहले घटȣ इǓतहास कȧ घटनाओ ंका 
वण[न है! 
- इसराइल और उसके अनुभवɉ के बारे मɅ 'युƨ, åयिÈतयɉ, उनके शÞद, और ͧमİ से 
कनान के ͧलए इसराइल के राçĚ कȧ याğा का महान ͪववरण और उसके बाद भी 

                         लेͩकन यह सब Èयɉ दज[ कȧया गया है?  
Èया यह केवल एक पुराना इǓतहास है? - Èया यह केवल बाइबल सàबÛधी इǓतहास है? 
 

Èया यह हजारɉ साल पहले हो चुकȧ चीजɉ का केवल का एक ͪवèततृ Þयौरा है? 

                                    इसका उƧेæय Èया है? 
 

 
 
 
   आज के मसीǑहयɉ याǓन हमारे ͧलए पुराना Ǔनयम कैसे मह×वपूण[ है? 
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                   आइये अब हम कारणɉ को देखना शǾु करते हɇ – 
  
             
  
इĦाǓनयɉ (Hebrews) 10:1 “Èयɉͩक åयवèथा, िजसमɅ आनेवालȣ अÍछȤ वèतुओ ंका 
ĤǓतǒबàब है पर उनका असलȣ èवǾप नहȣ…ं।”  

                                इसका मतलब Èया है? 

                       "ĤǓतǒबàब" का मतलब Èया है? 

              "आनेवालȣ अÍछȤ वèतुओ"ं से Èया मतलब है? 
यहा ँĤेǐरत पौलुस मूसा कȧ åयवèथा के बारे मɅ बात कर रहे हɇ जो कȧ "आनेवालȣ अÍछȤ 
वèतुओ"ं का "ĤǓतǒबàब" है  
                             - कब? - 

                                  जी हा!ँ यीश ुके बाद! 
   परमेæवर के पास एक बहु त हȣ Ǔनिæचत योजना है जैसा कȧ हम सब जानते है! 
लेͩकन, पØृवी पर यीश ुके आगमन से पहले यह योजना न तो èपçट थी और न हȣ इसे 
समझा जा सका था। 
"आनेवालȣ अÍछȤ वèतुओ"ं मानवजाǓत को पाप और म×ृयु कȧ पकड़ से उƨार देने के 
ͧलए परमेæवर कȧ योजना को दशा[ती हɇ, जो कȧ कलवरȣ के Đूस पर ͩकये गए यीश ुके 
छुटकारे के काय[ पर कɅ Ǒġत है!! 
इसͧलए इस Ǒदåय योजना को िजसे उनके पुğ यीश ुके आने के बाद पूरा होना है 
(गलाǓतयɉ (Galatians) 4:4), को यीश ुके आने से पहले कȧ अवͬध मɅ "ĤǓतǒबàब" के 
Ǿप मɅ Ǒदखाया गया था। 
यह "ĤǓतǒबàब" घर बनाने से पहले, वो बनने के बाद कैसा Ǒदखेगा, को Ǒदखाने के ͧलए, 
आज के आͩक[ टेÈट (भवन Ǔनमा[ता) के ɮवारा बनाए गए एक "मॉडल" कȧ तरह है!! 

  # पहला कारण 
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बाइबल संबधी भाषा मɅ इनको -छाया (TYPES) कहा जाता है िजसे Ēीक शÞद -"टुपोस"   
(TUPOS) से ͧलया गया है और उनकȧ पूǓत [ को “असͧलयत” (ANTITYPES) कहा 
जाता है। 
 
 
 
 
इसͧलए यहा ँइĦाǓनयɉ (Hebrews) 10:1 वचन मɅ Ĥेǐरत पौलुस यह कहते हɇ कȧ - 
Ĥायिæचत के Ǒदन का बͧलदान िजसे इİाएलȣ ĤǓतवष[ चढ़ाते थे, वे आनेवाले पापɉ के 
असलȣ Ĥायिæचत के कायɟ के ͧलए केवल छाया या "ĤǓतǒबàब" हȣ थे, िजसे यीश ुके 
माÚयम से पूरा ͩकया जाएगा Èयɉͩक "बैलɉ और बकरɉ का लहू" पापɉ को नहȣ ंधो सकता, 
जैसा कȧ हम इĦाǓनयɉ (Hebrews) 10:4 वचन मɅ पढ़ते हɇ - 
इĦाǓनयɉ (Hebrews) 10:4 “Èयɉͩक यह अनहोना है ͩक बैलɉ और बकरɉ का लहू पापɉ 
को दरू करे।”  
 

          अब पुराने Ǔनयम के मह×व के दसूरे कारण को देखते हɇ – 
 
 
 
रोͧमयɉ (Romans) 15:4 “िजतनी बातɅ पहले से ͧलखी गɃ, वे हमारȣ हȣ ͧश¢ा के ͧलये 
ͧलखी गɃ हɇ ͩक हम धीरज और पͪवğशाèğ के Ĥो×साहन के ɮवारा आशा रखɅ।”  
 
तो, हम देखते हɇ ͩक पुराने Ǔनयम मɅ िजतनी भी बातɅ "…पहले से" ͧलखी गɃ, वे "हमारȣ" 
याǓन कलȣͧसया कȧ ͧश¢ा, धीरज और Ĥो×साहन के ͧलए ͧलखी गयी हɇ। 

                  कोई पूछ सकता है, कैसे? 
जैसे हम शारȣǐरक कमजोǐरयɉ और बीमाǐरयɉ को देखते और महससू करते हɇ उसी तरह 
आि×मक कमजोǐरया ँऔर बीमाǐरया ँभी हɇ।  
 

 पुराना Ǔनयम छाया और असͧलयत (TYPES and ANTITYPES) से 
पूरा भरा हुआ है। 
 

     # दसूरा कारण 
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जब ͩकसी को सदȹ हो जाती है तो वह चंगा होने के ͧलए "कोलडेÈट" या "कोिãĜन" 
जैसी दवाइयɉ को खोजता है।  
     Ïवर होने पर Đोͧसन, नोवालजीन, आईमोल आǑद दवाइयɉ हɇ।  
                 ये दवाइया ँशारȣǐरक चंगाई देती हɇ। 
उसी तरह आि×मक बीमाǐरया ंहɇ िजÛहɅ आि×मक चंगाई के ͧलए आि×मक दवाइयɉ कȧ 
जǾरत होती है। 
      आइये अब हम कुछ आि×मक Ǿप से रोगĒèत िèथǓतयɉ को देखते हɇ? 
 
 
 
- इस िèथǓत मɅ लेने के ͧलए आि×मक दवा है  अĦाहम 
- बस, परमेæवर पर उनके महान ͪवæवास के बारे मɅ पढ़ने से हȣ उसी परमेæवर पर 
हमारा ͪवæवास बढ़ता है, Èयɉͩक अĦाहम परमेæवर के वचनɉ के ĤǓत आ£ापालन करने 
के ͧलए अपने बहु त ͪĤय पुğ को तीन लंबे Ǒदन कȧ याğा करके होमबͧल चढ़ाने को तैयार 
थे! उ×पि×त (Genesis) 22:1-15 
 
 
 
 
 

 यǑद ͩकसी का ͪवæवास कमजोर या ͧशͬथल पड़ जाये, तो Èया होता है? 
 

 जब अͪवæवाͧसयɉ के बीच संसार मɅ रहते हु ए ͩकसी का जोश ठंडा पड़ जाता 
है, तब Èया होता है? 
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         - इस िèथǓत मɅ लेने के ͧलए आि×मक दवा है दाǓनáयेल 
- पहले बेबीलोन Ǔनवाͧसयɉ के मÚय मɅ और बाद मɅ मादे-फारͧसयɉ के मÚय मɅ दाǓनáयेल 
के अ×यͬधक उ×साह के बारे मɅ बस पढ़ने से हȣ, हमɅ आज उसी परमेæवर के ͧलए जोश 
से भरा एक नया बल ͧमलता है, Èयɉͩक वे अͪवæवाͧसयɉ के बीच मɅ अपने परमेæवर को 
èवीकार करने के ͧलए कभी भी न डरे और न हȣ संकोच ͩकया! 
 
 
 
 
            - इस िèथǓत मɅ लेने के ͧलए आि×मक दवा है अáयूब 
- बस अáयूब के अनुभवɉ और पीड़ाओ,ं और उनकȧ बातɉ को अáयूब 1:21 वचन मɅ पढ़ 
कर हȣ – 
अáयूब (Job) 1:21 “मɇ अपनी मा ंके पेट से नंगा Ǔनकला और वहȣ ंनंगा लौट जाऊंगा; 
यहोवा ने Ǒदया और यहोवा हȣ ने ͧलया; यहोवा का नाम धÛय है।”  
 
               और ͩफर से अáयूब 2:9, 10 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
अáयूब (Job) 2:9, 10 “तब उसकȧ èğी उससे कहने लगी, “Èया तू अब भी अपनी 
खराई पर बना है? परमेæवर कȧ ǓनÛदा कर, और चाहे मर जाए तो मर जा”। उसने उस 
से कहा, “त ूएक मूढ़ èğी कȧ सी बातɅ करती है, Èया हम जो परमेæवर के हाथ से सुख 
लेते हɇ, द:ुख न लɅ”? इन सब बातɉ मɅ भी अáयूब ने अपने मु ंह से कोई पाप नहȣ ंͩकया।”   
 …जी हाँ! हमारȣ परेशाǓनया ँऔर समèयायɅ अáयूब कȧ तुलना मɅ कुछ भी नहȣ ंहɇ! 
इतना हȣ नहȣ,ं हमɅ उनके वफ़ादारȣ के शÞदɉ से उसी परमेæवर पर आज धैय[ के ͧलए 
ताकत ͧमलती है। 

     और ऐसे हȣ आि×मक दवाइयɉ कȧ सूची बढ़ती जाती है…… 
             -- नुहा, मूसा, युसूफ, दाऊद, एलȣजाह   
- उनके सारे अनुभव और जीवन कȧ कहाǓनया ं“हमɅ” (कलȣͧसया को) आज 
Ĥो×साहन और सां×वना देती हɇ। 

 जब जीवन कȧ ͪवͧभÛन परेशाǓनयɉ के कारण हम अपने धीरज को खो बैठते 
हɇ और कुड़कुड़ाना और ͧशकायत करना शǾु कर देते हɇ, तब Èया होता है? 
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          अब हम पुराने Ǔनयम के मह×व के तीसरे कारण को देखते हɇ – 
 
 
  
1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 10:11 “परÛतु यɅ सब बातɅ, जो उन पर पड़ी, ǺçटाÛत 
कȧ रȣǓत पर थी; और वे हमारȣ चेतावनी के ͧलये जो जगत के अिÛतम समय मɅ रहते हɇ 
ͧलखी गɃ हɇ।”  
इसका मतलब यह है ͩक वे सब बातɅ जो पुराने Ǔनयम के समय मɅ घटȣ थी,ं वे “हमारे” 
ͧलए यानी कलȣͧसया के ͧलए “ǺçटाÛत कȧ रȣती” पर थीं! 
                       “ǺçटाÛत कȧ रȣती” Èया है?  
"ǺçटाÛत कȧ रȣती पर" का मतलब कहा जाये तो यह है ͩक लोगɉ के जीवन कȧ 
कहाǓनयɉ मɅ ͩकये गए अͧभनय का ͬचğण है और इस मामले मɅ पुराने Ǔनयम के पाğɉ 
के जीवन मɅ घटȣ घटनाओ ंका ͬचğण। 

     "ǺçटाÛत कȧ रȣती" का सहȣ मतलब Èया है? 

इसे अÍछे से समझने के ͧलए हम पुराने Ǔनयम से एक ǺçटाÛत को लेकर उसका 
अÚययन करते हɇ – 
हम उ×पि×त (Genesis) 24:1-67 वचनɉ मɅ दज[ ͩकये गए एक मामले का अÚययन 
करɅगे – 
                उ×पि×त (Genesis) 24:1-67 को पूरा पढ़Ʌ। 
यह एक कहानी है िजसमɅ अĦाहम अपने ͪĤय पुğ इसहाक के ͧलए एक "दãुहन" ढंूढ़ने 
को अपने सेवक को भेजते हɇ।   
             आइये अब हम इस कहानी को वचनɉ मɅ पहले पढ़ते हɇ –  
 
             आइये अब हम उ×पि×त (Genesis) 24:1, 2 वचन पढ़Ʌ – 
उ×पि×त (Genesis) 24:1, 2 “अĦाहम अब वƨृ हो गया था और उसकȧ आयु बहु त थी 
और यहोवा ने सब बातɉ मɅ उसको आशीष दȣ थी। अĦाहम ने अपने उस दास से, जो 
उसके घर मɅ पुरǓनया और उसकȧ सारȣ सàपि×त पर अͬधकारȣ था, कहा, अपना हाथ मेरȣ 
जांघ के नीचे रख”  
 

 # तीसरा कारण 
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अĦाहम अपने "एकलौते" बेटे इसहाक के ͧलए एक दãुहन खोजने के ͧलए अपने बढ़ुापे मɅ 
योजना बनाता है। 
इसके बाद हम उ×पि×त (Genesis) 24:3, 4 वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:3, 4 “और मुझ से आकाश और पØृवी के परमेæवर यहोवा कȧ 
इस ͪवषय मɅ शपथ खा ͩक त ूमेरे पुतर् के ͧलये कनाǓनयɉ कȧ लड़ͩकयɉ मɅ से, िजनके 
बीच मɇ रहता हू,ं ͩकसी को न ले आएगा। परÛत ुत ूमेरे देश मɅ मेरे हȣ कुटुिàबयɉ के पास 
जाकर मेरे पुğ इसहाक के ͧलये एक प×नी ले आएगा।”  
 
                     वह अपने Ĥमुख दास एलȣएजेर  
 
उ×पि×त (Genesis) 15:2 “…और मेरे घर का वाǐरस यह दͧमæकȧवासी एलȣएजेर होगा, 
अतः त ूमुझे Èया देगा?”  
को एक शपथ के अंतग[त ये Ǔनदȶश देता है ͩक वह  "कनाǓनयɉ कȧ लड़ͩकयɉ मɅ से , 
िजनके बीच वो रहता है", उसके पुğ के ͧलए दãुहन न लाएगा, बिãक "मेरे देश मɅ मेरे हȣ 
कुटुिàबयɉ" के पास जायेगा जो कȧ एक दरू देश को दशा[ता है। 

                        इसके बाद हम Èया पढ़ते हɇ? 

उ×पि×त (Genesis) 24:10 “तब वह दास अपने èवामी के ऊंटो मɅ से दस ऊंट छांटकर, 
उसके सब उ×तम--उ×तम पदाथɟ मɅ से कुछ कुछ लेकर चला; और मेसोपोटाͧमया मɅ 
नाहोर के नगर के पास पहु ंचा।”  
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एलȣएजेर "सब उ×तम--उ×तम पदाथɟ" से लदे दस ऊँटɉ को लेकर मेसोपोटाͧमया के  
नाहोर नगर तक जाने के ͧलए लàबे सफर मɅ Ǔनकल गया। 
                     इसके बाद हम Èया पढ़ते हɇ? 

उ×पि×त (Genesis) 24:11 “उसने ऊंटɉ को नगर के बाहर एक कुए ंके पास बैठाया। वह 
संÚया का समय था, िजस समय िèğया ंजल भरने के ͧलये Ǔनकलती हɇ।”  
 
जी हाँ! उसके सफर का अंत उसे संÚया के समय मɅ एक कुए ँके पास लाता है, िजस 
समय िèğयाँ कुएँ से जल भरने के ͧलए Ǔनकलती हɇ। 
 
इसके बाद एलȣएजेर Ĥाथ[ना करना आरàभ कर देता है जैसा कȧ हम उ×पि×त (Genesis) 
24:12-14 वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:12-14 “वह कहने लगा, “हे मेरे èवामी अĦाहम के परमेæवर 
यहोवा, आज मेरे काय[ को ͧसƨ कर, और मेरे èवामी अĦाहम पर कǾणा कर। देख, मɇ 
जल के इस सोते के पास खड़ा हू;ं और नगरवाͧसयɉ कȧ बेǑटया ंजल भरने के ͧलये 
Ǔनकलȣ आती हɇ: इसͧलए ऐसा होने दे ͩक िजस कÛया से मɇ कहू,ं ‘अपना घड़ा मेरȣ ओर 
झुका ͩक मɇ पीऊं,’ और वह कहे, ‘ले, पी ले, पीछे मɇ तेरे ऊंटो को भी पीलाऊंगी,’ यह 
वहȣ हो िजसे त ूने अपने दास इसहाक के ͧलये ठहराया हो; इसी रȣǓत मɇ जान लू ंगा ͩक 
त ूने मेरे èवामी पर कǾणा कȧ है।” 
 
जी हा!ँ एलȣएजेर अĦाहम के परमेæवर से माग[दश[न के ͧलए Ĥाथ[ना करता है और चुनी  
हु ई लड़कȧ कȧ सटȣक और सहȣ पहचान के ͧलए परमेæवर से एक "ͬचÛह" का भी उãलेख 
करता है –  

           "और वह कहे, 'ले पी ले, पीछे मɇ तेरे ऊँटɉ को भी ͪपलाऊँगी ... " 
 
           और ͩफर Èया ऐसा हȣ होता है ? आइये हम आगे पढ़ते जाएँ – 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:15 “और ऐसा हुआ ͩक जब वह कह हȣ रहा था ͩक ǐरबेका, जो 
अĦाहम के भाई नाहोर के जÛमाये ͧमãका के पुğ बतूएल कȧ बेटȣ थी, वह कÛधे पर घड़ा 
ͧलये हु ए आई।”  



          पुराने Ǔनयम का मह×व   ͪवषय– 11  10 
 

तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  
For more studies on other subjects Contact: Christ Kingdom E-mail: 

thekingdomgospel2874@gmail.com 
E-mail: thekingdom1_6@yahoo.com 

 
 

यहाँ तक कȧ "जब वह कह हȣ रहा था", ǐरबेका कुएँ के पास जल लेने के ͧलये आती है।  

इसके बाद हम उ×पि×त (Genesis) 24:16 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
उ×पि×त (Genesis) 24:16 “वह अǓत सुÛदर और कँुवारȣ थी, और ͩकसी पुǾष का मु ंह 
न देखा था। वह कुए ंमɅ सोते के पास उतर गई, और अपना घड़ा भर के ͩफर ऊपर 
आई।”  

                जी हा!ँ वह अǓत सुÛदर और कँुवारȣ  थी! 
         इसके बाद हम उ×पि×त (Genesis) 24:17-19  वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
  
उ×पि×त (Genesis) 24:17-19 “तब वह दास उससे भɅट करने को दौड़ा, और कहा, 
“अपने घड़े मɅ से थोड़ा पानी मुझे ͪपला दे”। उसने कहा, “हे मेरे Ĥभ,ु ले, पी ले”, और 
उसने जãदȣ से घड़ा उतारकर हाथ मɅ ͧलये ͧलये उसको ͪपला Ǒदया। जब वह उसको 
ͪपला चुकȧ, तक कहा, “मɇ तेरे ऊंटɉ के ͧलये भी तब तक पानी भर भर लाऊंगी, जब तक 
वे पी न चुकɅ ।”  

जी हा!ँ एलȣएजेर उससे पीने के ͧलये पानी मांगता है और वह तुरंत यह कहते हुए दे  
देती है - "हे मेरे Ĥभ,ु ले, पी ले" 
       और ऊँटɉ को देखकर उÛहɅ भी पानी भर के ͪपलाने का Ĥèताव रखती है! 
 
 
 
 
        इसके बाद हम उ×पि×त (Genesis) 24:20-21 वचन मɅ Èया पढ़ते हɇ… 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:20-21 “तब वह तुरÛत अपने घड़े का जल हौदे मɅ उÖडेलकर 
ͩफर कुए ंपर भरने को दौड़ गई, और उसके सब ऊंटɉ के ͧलये पानी भर Ǒदया। वह पुǾष 
उसकȧ ओर चुपचाप अचàभे के साथ ताकता हुआ यह सोचता था, ͩक यहोवा ने मेरȣ 
याğा को सफल ͩकया है ͩक नहȣं।”  

एलȣएजेर ने सहȣ लड़कȧ कȧ पहचान के ͧलए परमेæवर से जो Ĥाथ[ना कȧ थी उसके 
"ͬचÛह" कȧ पूǓत [ ͩकतने पू रे और सहȣ तरȣके से हु ई थी! 
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उसने 10 ऊंटɉ के ͧलए पानी उपलÞध कराने के "अ×यंत कǑठन काय[" को ͩकया! 
(Ĥ×येक ऊंट के जǾरत कȧ कãपना कȧिजए - सàभवतः लगभग Ĥ×येक के ͧलये 10 घड़े - 
कुल ͧमलाकर लगभग 100 घड़े!) 
 
और यह सब करते हु ए एलȣएजेर ने आæचय[ के साथ उसे देखा और उसकȧ Ĥाथ[ना कȧ 
सुनवाई के ͧलये परमेæवर को धÛयवाद ͩकया! इसके बाद हम उ×पि×त (Genesis) 
24:22 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
उ×पि×त (Genesis) 24:22 “जब ऊंट पी चुके, तब उस पुǾष ने आध तोले सोना का 
एक नथ Ǔनकालकर उसको Ǒदया, और दस तोले सोने के कंगन उसके हाथɉ मɅ पǑहना 
Ǒदए;”  

       इसके बाद यह सब देखने के बाद एलȣएजेर ने उसे उपहार Ǒदये –  

 अधा तोला "सोने का एक नथ" और  

 दस तोले सोने के कंगन! 



          पुराने Ǔनयम का मह×व   ͪवषय– 11  12 
 

तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  
For more studies on other subjects Contact: Christ Kingdom E-mail: 

thekingdomgospel2874@gmail.com 
E-mail: thekingdom1_6@yahoo.com 

 
 

                                                                                       
अब आप कãपना कर सकते हɇ ͩक इन भåय उपहारɉ को ĤाÜत करने पर ǐरबेका ͩकतनी 
हैरान और आæचय[चͩकत हु ई होगी!! 

   और वो भी कुएँ पर और केवल दस ऊंटɉ को पानी ͪपलाने के ͧलए! 
                          वह बहु त हैरान थी!   
              इसके बाद हम उ×पि×त (Genesis) 24:23 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 

उ×पि×त (Genesis) 24:23 “और पूछा, “त ूͩकसकȧ बेटȣ है, यह मुझ को बता दे। Èया 
तेरे ͪपता के घर मɅ हमारे Ǒटकने के ͧलये èथान है?”  
 
जी हा!ँ इसके बाद एलȣएजेर ने उसकȧ पाǐरवाǐरक पçृठभूͧम के बारे मɅ तो पूछताछ कȧ  
और पूछा ͩक Èया वह उसके घर मɅ ǽक सकता है और वह इसके उ×तर मɅ कहती है – 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:24 “उसने उ×तर Ǒदया, “मɇ तो नाहोर के जÛमाए ͧमãका के पुğ 
बतूएल कȧ बेटȣ हू ं।”   

                 वो अĦाहम के Ïयेçठ भाई नाहोर कȧ पोती है! 
                      और ǐरबेका उ×तर देती है - 
उ×पि×त (Genesis) 24:25 “ͩफर उसने उससे कहा, “हमारे यहा ंपुआल और चारा बहु त 
है, और Ǒटकने के ͧलये èथान भी है।”  
 
उसके बाद वह उसे रात ǒबताने के ͧलए अपने घर आमंǒğत करती है और ऊंटɉ के ͧलए 
आĮय और भोजन भी सुǓनिæचत करती है .. 
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उसे आमंǒğत करने पर, वह अपने पǐरवार को सूͬचत करने के ͧलए उ×साह मɅ दौड़कर घर 
को जाती है,  जैसा ͩक हम उ×पि×त (Genesis) 24:28-31 वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ –  
 
उ×पि×त (Genesis) 24:28-31 “तब उस कÛया ने दौड़कर अपनी माता के घर मɅ यह 
सारा व×ृताÛत कह सुनाया। तब लाबान जो ǐरबका का भाई था, बाहर कुए ंके Ǔनकट उस 
पुǾष के पास दौड़ा गया। और ऐसा हुआ ͩक जब उसने वह नथ और अपनी बǑहन 
ǐरबका के हाथɉ मɅ वे कंगन भी देखे, और उसकȧ यह बात भी सुनी ͩक उस पुǾष ने मुझ 
से ऐसी बातɅ कहȣं; तब वह उस पुǾष के पास गया; और Èया देखा ͩक वह सोते के 
Ǔनकट ऊंटɉ के पास खड़ा है। उसने कहा, “हे यहोवा कȧ ओर से धÛय पुǾष, भीतर आ। 
त ूÈयɉ बाहर खड़ा है? मɇ ने घर को, और ऊंटो के ͧलये भी èथान तैयार ͩकया है”।  
 
तब वह घर को दौड़ती है और अपने ͪपता और बड़े भाई लाबान को सूͬचत करती है।       
बदले मɅ वे एलȣएजेर को अपने घर अमǒंğत करने को "दौड़ते" हɇ। 
Èयɉͩक ऐसा रोज नहȣं होता ͩक कोई ͩकसी से कुएँ पर इतना भåय और महँगा उपहार 
पाता है! 
 
ͩफर एलȣएजेर अपनी पहचान और िजस Ĥयोजन के ͧलए वह आया था उसका खुलासा 
करना शǾु करता है,  जैसा ͩक हम उ×पि×त (Genesis) 24:34 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
  
उ×पि×त (Genesis) 24:34 “तब उसने कहा, “मɇ तो अĦाहम का दास हू ं।”  
 
जी हाँ ! एलȣएजेर अपनी पहचान अĦाहम के दास के Ǿप मɅ देता है और अपने सफर का 
पूरा वतृांत बताता है, जैसा ͩक हम उ×पि×त (Genesis) 24:35-48 वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:35-48 “यहोवा ने मेरे èवामी को बड़ी आशीष दȣ है, इसͧलए वह 
महान पुǾष हो गया है; और उसने उसको भेड़-बकरȣ, गाय-बैल, सोना-Ǿपा, दास-दाͧसया,ं 
ऊंट और गदहे Ǒदए हɇ। और मेरे èवामी कȧ प×नी सारा के बुढ़ापे मɅ उससे एक पुğ 
उ×पÛन हुआ है; और उस पुğ को अĦाहम ने अपना सब कुछ दे Ǒदया है। मेरे èवामी ने 
मुझे यह शपथ ͨखलाई है, “मɇ उसके पुğ के ͧलये कनाǓनयɉ कȧ लड़ͩकयɉ मɅ से, िजनके 
देश मɅ वह रहता है, कोई èğी नहȣ ंलाऊंगा। मɇ उसके ͪपता के घर और कुल के लोगɉ के 
पास जाकर उसके पुğ के ͧलये एक èğी ले आऊंगा। तब मɇ ने अपने èवामी से कहा, 
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‘कदाͬचत वह èğी मेरे पीछे न आए’। तब उसने मुझ से कहा, ‘यहोवा, िजसके सामने मɇ 
चलता आया हू,ं वह तेरे संग अपने दतू को भेजकर तेरȣ याğा को सफल करेगा; और त ू
मेरे कुल, और मेरे ͪपता के घराने मɅ से मेरे पुğ के ͧलये एक èğी ला सकेगा। तू तब हȣ 
मेरȣ इस शपथ से छूटेगा, जब त ूमेरे कुल के लोगɉ के पास पहु ंचेगा; और यǑद वे तुझे 
कोई èğी न दɅ, तो त ूमेरȣ शपथ से छूटेगा। इसͧलए मɇ आज उस कुए ंके Ǔनकट आकर 
कहने लगा, ‘हे मेरे èवामी अĦाहम के परमेæवर यहोवा, यǑद त ूमेरȣ इस याğा को सफल 
करता हो; तो देख, मɇ जल के इस कुए ंके Ǔनकट खड़ा हू;ं और ऐसा हो ͩक जो कुमारȣ 
जल भरने के ͧलये आए, और मɇ उससे कहू,ं “अपने घड़े मɅ से मुझे थोड़ा पानी ͪपला,” 
और वह मुझ से कहे, “पी ले, और मɇ तेरे ऊंटो के पीने के ͧलये भी पानी भर दूंगी,” वह 
वहȣ èğी हो िजसको त ूने मेरे èवामी के पुğ के ͧलये ठहराया है। मɇ मन हȣ मन यह 
कह हȣ रहा था ͩक देखो ǐरबका कÛधे पर घड़ा ͧलये हु ए Ǔनकल आई; ͩफर वह सोते के 
पास उतरके भरने लगी। मɇ ने उससे कहा, ‘मुझे ͪपला दे’। और उसने जãदȣ से अपने 
घड़े को कÛधे पर से उतारके कहा, ‘ले, पी ले, पीछे मɇ तेरे ऊंटɉ को भी ͪपलाऊंगी,’ इस 
Ĥकार मɇ ने पी ͧलया, और उसने ऊंटɉ को भी ͪपला Ǒदया। तब मɇ ने उससे पूछा, ‘तू 
ͩकसकȧ बेटȣ है’? उसने कहा, ‘मɇ तो नाहोर के जÛमाए ͧमãका के पुğ बतूएल कȧ बेटȣ 
हू,ं’ तब मɇ ने उसकȧ नाक मɅ वह नथ और उसके हाथɉ मɅ वे कंगन पǑहना Ǒदए। ͩफर मɇ 
ने ͧसर झुकाकर यहोवा को दÖडवत ͩकया, और अपने èवामी अĦाहम के परमेæवर यहोवा 
को धÛय कहा, Èयɉͩक उसने मुझे ठȤक माग[ से पहु ंचाया ͩक मɇ अपने èवामी के पुğ के 
ͧलये उसके कुटुàबी कȧ पुğी को ले जाऊं।”  
 
जी हा!ँ वह अपने आने  का Ĥयोजन और उस Ǒदन कुएँ पर हु ए अपने अनुभवɉ के बारे मɅ 
और कैसे परमेæवर ने बड़ी दया से और चम×कारपूण[ ढंग से इसहाक के ͧलए ǓनयुÈत कȧ 
गई दãुहन ǐरबेका को दूंढने मɅ उसकȧ अगaुaई कȧ , ये सब पु रे ͪवèतार से बताता है , 

और अंत मɅ एलȣएजेर उनसे पूछता है – 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:49 “इसͧलए अब, यǑद त ूमेरे èवामी के साथ कृपा और सÍचाई 
का åयवहार करना चाहते हो, तो मुझसे कहो; और यǑद नहȣं चाहते हो, तौभी मुझसे कह 
दो; ताͩक मɇ दाǑहनी ओर या बाɃ ओर ͩफर जाऊं।”  
 
वह बतूएल और लाबान से ǐरबका के "हाथ" के बारे मɅ उनके Ǔनण[य के बारे मɅ पूछता है  
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              “ताͩक मɇ दाǑहनी ओर या बाɃ ओर ͩफर जाऊं।” 

                यह èवीकृǓत ("दाǑहनी") या अèवीकृǓत ("बाɃ") का ͬचÛह है  

                             और वे कहते हɇ – 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:50, 51 “तब लाबान और बतूएल ने उ×तर Ǒदया, “यह बात 
यहोवा कȧ ओर से हु ई है; इसͧलए हम लोग तुझ से न तो भला कह सकते हɇ न बुरा । 
देख, ǐरबका तेरे सामने है, उसको ले जा, और वह यहोवा के वचन के अनुसार, तेरे 
èवामी के पुğ कȧ प×नी हो जाए।”  
 
वे कहते हɇ - यह बात यहोवा कȧ और से हु ई है, .... देख ǐरबेका तेरे सामने है… , उसको 
ले जा…” 

              इसके बाद हम उ×पि×त (Genesis) 24:53 वचन मɅ पढ़ते हɇ… 

उ×पि×त (Genesis) 24:53 “ͩफर उस दास ने सोने और Ǿपे के गहने, और वèğ 
Ǔनकालकर ǐरबका को Ǒदए; और उसके भाई और माता को भी उसने अनमोल अनमोल 
वèतुए ंदȣ।”  
 
एलȣएजेर ǐरबेका को उपहार मɅ "चांदȣ के और सोने के गहने और वèğ" देता है और 
उसके भाई और माता को भी "अनमोल वèतुएँ" देता है। 
Èया यह अजीब नहȣं ͩक पहले चांदȣ के गहने Ǒदए गए और उसके बाद सोने के गहने 
Ǒदए गए?! 

            जी हा!ँ यहाँ पर इसका कुछ मह×व जǾर होगा! 
          इसके बाद हम उ×पि×त (Genesis) 24:54-56 वचन मɅ पढ़ते हɇ… 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:54--56 “तब उसने अपने संगी जनɉ समेत भोजन ͩकया, और 
रात वहȣ ंǒबताई। उसने तड़के उठकर कहा, “मुझ को अपने èवामी के पास जाने के ͧलये 
ͪवदा करो। ǐरबका के भाई और माता ने कहा, “कÛया को हमारे पास कुछ Ǒदन, अथा[त 
कम से कम दस Ǒदन और रहने दे; ͩफर उसके पæचात वह चलȣ जाएगी”। उसने उनसे 
कहा, “यहोवा ने जो मेरȣ याğा को सफल ͩकया है, इसͧलए तुम मुझे मत रोको, अब मुझे 
ͪवदा कर दो ͩक मɇ अपने èवामी के पास जाऊं”।  
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वह रात उनके साथ ǒबताता है और (ǐरबेका के पǐरवार के सदèय) उससे "कम से कम 
दस Ǒदन" और रहने कȧ ͪवनती करते हɇ लेͩकन अगलȣ सुबह एलȣएजेर उनसे तु रंत ͪवदा 
होने कȧ अनुमǓत मांगता है।   
         वे लोग उसे Ïयादा Ǒदन रहने के ͧलए राजी करने कȧ कोͧशश करते हɇ,  

लेͩकन जब एलȣएजेर जाने के ͧलए जोर देता है तो वे ǐरबेका को बुलाकर उससे 
पूछते हɇ -    

उ×पि×त (Genesis) 24:58 “और उÛहɉने ǐरबका को बुलाकर उससे पूछा, “Èया त ूइस 
मनुçय के संग जाएगी?” उसने कहा, “हां मɇ जाऊंगी।”  

                    वे ǐरबेका से पूछते हɇ और वह कहती है –  

                                                         “मɇ जाऊँगी” 
ǐरबेका के ͪवæवास कȧ जरा कãपना करɅ - ͩक ͩकसी के साथ िजसे वो ͪपछले चौबीस 
घंटɉ से भी नहȣं जानती थी, वो जाने को तैयार थी!   

       वह सचमुच इस फैसले से अपने जीवन को खतरे मɅ डाल रहȣ थी! 
         इसके बाद हम उ×पि×त (Genesis) 24:60 वचन मɅ पढ़ते हɇ… 

उ×पि×त (Genesis) 24:60 “और उÛहɉने ǐरबका को आशीवा[द दे के कहा, “हे हमारȣ 
बǑहन, त ूहजारɉ लाखɉ कȧ आǑदमाता हो, और तेरा वंश अपने बैǐरयɉ के नगरɉ का 
अͬधकारȣ हो।”  
 
                जी हाँ! उसे एक ͪवͬचğ आशीष ͧमलती है -  

                                  "त ूहजारɉ लाखɉ कȧ आǑदमाता हो" 
                   बिãक Èया यह अजीब नहȣ!ं 
           उसके ͧलए सचमुच मɅ इतने सारे बÍचे होना कैसे संभव है? 

           हम इस पाठ मɅ बाद मɅ इस वचन के मह×व को समझɅगे। 
              इसके बाद हम उ×पि×त 24:61 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:61 “तब ǐरबका अपनी सहेͧलयɉ समेत चलȣ, और ऊंट पर चढ़ 
के उस पुǾष के पीछे हो लȣ। इस Ĥकार वह दास ǐरबका को साथ ले कर चल Ǒदया।”  
 
जी हा!ँ अंततः ǐरबेका एलȣएजेर और अपनी सहेͧलयɉ - उसकȧ मदद के ͧलए अÛय 
कुवाǐरयɉ, के साथ चलȣ जाती है।  



          पुराने Ǔनयम का मह×व   ͪवषय– 11  17 
 

तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  
For more studies on other subjects Contact: Christ Kingdom E-mail: 

thekingdomgospel2874@gmail.com 
E-mail: thekingdom1_6@yahoo.com 

 
 

वे अĦाहम के देश -- कनान जाने के ͧलए लंबे सफर का आरàभ करते हɇ! आͨखर मɅ उस 
सफर के अंत मɅ हम उ×पि×त (Genesis) 24:63--67 वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:63-67 “सांझ के समय वह मैदान मɅ Úयान करने के ͧलये 
Ǔनकला था; और उसने आखें उठाकर Èया देखा ͩक ऊंट चले आ रहे हɇ। ǐरबका ने भी 
आखें उठाकर इसहाक को देखा, और देखते हȣ ऊंट पर से उतर पड़ी। तब उसने दास से 
पूछा, “जो पुǾष मैदान पर हम से ͧमलने को चला आता है, सो कौन है?” दास ने कहा, 
“वह तो मेरा èवामी है”। तब ǐरबका ने घू ंघट लेकर अपने मु ंह को ढ़ाप ͧलया। दास ने 
इसहाक से अपना सàपूण[ व×ृताÛत सुनाया। तब इसहाक ǐरबका को अपनी माता सारा के 
तàब ूमɅ ले आया, और उसको Þयाह कर उससे Ĥेम ͩकया। इस Ĥकार इसहाक को माता 
कȧ म×ृयु के पæचात शािÛत ĤाÜत हु ई॥”  
 
जैसे वे अपने गंतåय के Ǔनकट पहु ंचे उÛहɉने इसहाक को "मैदान मɅ" Úयान करते हु ये 
देखा और जब ǐरबेका ने एलȣएजेर से उसकȧ पहचान के बारे मɅ पूछा तो उसने बताया ͩक 
- "वह तो मेरा èवामी है"। 

तब ǐरबेका ने घू ंघट लेकर अपने मु ंह को ढाप ͧलया और इस तरह वह इसहाक से ͧमलȣ 
और उनकȧ शादȣ हो गयी और ǐरबेका इसहाक कȧ प×नी बन गयी।   

यह बाईबल से वचनɉ का ͪववरण है जो ͩक अĦाहम के जीवन मɅ घटȣ सÍची 
घटना होने के अलावा एक ǺçटाÛत और छाया है।  
 
 
 
 
 

आइए अब हम उ×पि×त के 24 वɅ अÚयाय मɅ इसहाक के ͪववाह का जो वण[न है,      

इस Ǻçटांत का Èया मतलब और अͧभĤाय है इसे समझते हɇ -   

जैसे अĦाहम ने अपने "एकलौते" ͪĤय पुğ इसहाक कȧ दãुहन खोजने के ͧलए ͩकसी को 
भेजा - ठȤक वैसे हȣ हम देखते हɇ कȧ अभी के समय मɅ एक दãुहन को चुनने कȧ एक 
दसूरȣ ĤͩĐया चल रहȣ है!! 

जी हा!ँ यह वाकई मɅ घटा गया एक उदाहरण है जो ͩक “हमारे” यानी 

 कलȣͧसया के ͧलए बहु त हȣ खास और मह×वपूण[ है। 
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आइए हम 2 कुǐरिÛथयɉ (Corinthians) 11:2 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
2 कुǐरिÛथयɉ (Corinthians) 11:2 “Èयɉͩक मɇ तुàहारे ͪवषय मे ईæवरȣय धुन लगाए 
रहता हू,ं इसͧलये ͩक मɇ ने एक हȣ पुǾष से तुàहारȣ बात लगाई है ͩक तुàहɅ पͪवğ कंुवारȣ 
के समान मसीह को सɋप दूं।” 
 
     जी हा!ँ यह यीश ुके ͧलए "दãुहन" का चुनाव है! वह दãुहन कलȣͧसया है। 
 
ĤकाͧशतवाÈय (Revelation) 19:7 “आओ, हम आनिÛदत और मगन हɉ, और उसकȧ 
èतुǓत करɅ, Èयɉͩक मेàने का ͪववाह आ पहु ंचा है, और उसकȧ दिुãहन ने अपने आप को 
तैयार कर ͧलया है।”  
 
और अभी उस "दãुहन" याǓन कलȣͧसया के सदèयɉ के चुनाव कȧ ĤͩĐया चल रहȣ है। 
 
 
 
 
 
 
       आइए अब हम इस ǺçटाÛत के ͪवͧभÛन छायाओ ं(TYPES) को देखɅ – 

अĦाहम यह परमेæवर ͪपता कȧ छाया को दशा[ता है िजसकȧ पुिçट उसकȧ अपने 
एकलौते पुğ इसहाक को बͧलदान करने कȧ इÍछा के ɮवारा होती है, ǒबãकुल वैसे हȣ जसेै 
ͪपता परमेæवर ने संसार के उƨार के ͧलए अपने "एकलौते पुğ" Ĥभ ुयीश ु को बͧलदान 
कर Ǒदया (यूहÛना (John) 3:16)।  

इसहाक यह ͪपता के एकलौते पुğ यीश ुके ͬचğ को दशा[ता है  
(यूहÛना 1:18)। 

                      एलȣएजेर यह ͩकसको दशा[ता है?  

जैसे एलȣएजेर अĦाहम का Ĥधान दास था - उसी तरह परमेæवर के पास भी उनके सब 
कायɟ मɅ एक Ĥधान दास है! 

और इस Ǻçटांत और छाया के ɮवारा हम मसीह कȧ दãुहन यानी कलȣͧसया के 
चुनाव के ͪवषय को Ïयादा èपçटता और गहराई से समझɅगे! 
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जैसे दास कभी भी अपने से नहȣं बोलता वैसा हȣ परमेæवर के इस Ĥधान दास के साथ 
भी है, िजसके बारे मɅ हम यूहÛना (John) 16:13 वचन मɅ देखते हɇ – 
 
यूहÛना (John) 16:13 “परÛत ुजब वह अथा[त स×य का आ×मा आएगा, तो तुàहɅ सब 
स×य का माग[ बताएगा, Èयɉͩक वह अपनी ओर से न कहेगा परÛतु जो कुछ सुनेगा वहȣ 
कहेगा, और आनेवालȣ बातɅ तुàहɅ बताएगा।”  
 
जी हा!ँ यह पͪवğ आ×मा कȧ Ǒदåय शिÈत के माÚयम से है ͩक अभी कलȣͧसया के वग[ 
का चुनाव हो रहा है जैसा ͩक हम लूका (Luke) 24:49 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
लूका (Luke) 24:49 “और देखो, िजसकȧ ĤǓत£ा मेरे ͪपता ने कȧ है, मɇ उसको तुम पर 
उताǾंगा और जब तक èवग[ से सामथ[ न पाओ, तब तक तुम इसी नगर मɅ ठहरे रहो॥”  
 

     जी हा!ँ एलȣएजेर ͪपता कȧ पͪवğ आ×मा का ͬचğण करता है। 

         और इसके बाद हम उ×पि×त (Genesis) 24:3 वचन मɅ पढ़ते हɇ- 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:3 “और मुझ से आकाश और पØृवी के परमेæवर यहोवा कȧ इस 
ͪवषय मɅ शपथ खा ͩक त ूमेरे पुğ के ͧलये कनाǓनयɉ कȧ लड़ͩकयɉ मɅ से, िजनके बीच मɇ 
रहता हू,ं ͩकसी को न ले आएगा।  
 
यह परमेæवर के Ǔनण[य को दशा[ता है ͩक वे अपने पुğ के ͧलए दãुहन का चुनाव èवग[ 
के èवग[दतूɉ मɅ से "िजनके बीच मɅ वे रहते हɇ" नहȣ ंकरɅगे। 

                                  चुनाव कȧ शतɏ बहु त ͪवͧशçट थीं! 
        आइए अब हम उ×पि×त (Genesis) 24:4 वचन मɅ पढ़ते हɇ- 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:4 “परÛतु त ूमेरे देश मɅ मेरे हȣ कुटुिàबयɉ के पास जाकर मेरे 
पुğ इसहाक के ͧलये एक प×नी ले आएगा।” 
 
         जी हा!ँ यह èवग[ से एक दरू देश याǓन पØृवी को दशा[ता है! 
जी हा!ँ परमेæवर ने अपने पुğ कȧ “दãुहन” का चुनाव केवल मानवजाǓत मɅ से करने का 
Ǔनण[य ͧलया!! 
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          इसके बाद हम उ×पि×त (Genesis) 24:10 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:10 “तब वह दास अपने èवामी के ऊंटो मɅ से दस ऊंट छांटकर, 
उसके सब उ×तम--उ×तम पदाथɟ मɅ से कुछ कुछ लेकर चला; और मेसोपोटाͧमया मɅ 
नाहोर के नगर के पास पहु ंचा।”  
 
                    जी हा!ँ एलȣएजेर दस ऊँटɉ को लेता है। 
                           वह Èया दशा[ता है? 

यह परमेæवर के वचन को दशा[ता है और ͪवशेषकर दस महान सÍचाइयɉ को, िजÛहɅ  
लूका (Luke) 15:8 के "दस चांदȣ के ͧसÈकɉ" के ǺçटाÛत मɅ Ǒदखलाया गया है। 
पͪवğ आ×मा इन सÍचाइयɉ को “लेकर आती है” और उÛहɅ कलȣͧसया के सामने Ĥकट 
करती है "वह तुàहɅ सब स×य का माग[ बताएगा ..." यूहÛना (John) 16:13 । 
        जी हा!ँ दस मुÉय सÍचाइया ँहɇ िजसे हम # 46 पाठ मɅ पढ़Ʌ गे। 
    ͩफर हम Èया पढ़ते हɇ? आइए उ×पि×त (Genesis) 24:11 वचन मɅ पढ़Ʌ – 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:11 “उसने ऊंटɉ को नगर के बाहर एक कुए ंके पास बैठाया। वह 
संÚया का समय था, िजस समय िèğया ंजल भरने के ͧलये Ǔनकलती हɇ।”  
 

                                         यह Èया दशा[ता है? 
          यह “जीवन के जल” के “कुए”ँ याǓन बाइबल का ͬचğ है! 
                    “…िजस समय िèğयां जल भरने के ͧलये Ǔनकलती हɇ..."। 

यह "जीवन के जल" के ͧलए परमेæवर के वचन को ढँूढ़ने और खोजनेवालɉ को दशा[ता है 

-- ͪवͧभÛन चचɟ के ईसाइयɉ को।  

यूहÛना (John) 4:10  “…तू उससे मांगती, और वह तुझे जीवन का जल देता” 

ǐरबेका  यह यीश ुकȧ होनेवालȣ “दãुहन” याǓन कलȣͧसया के समूह को दशा[ती 
है।  उसका “अǓत सु ंदर” और “कँुवारȣ” होना, दãुहन Įेणी के चǐरğ और परमेæवर के वचन 
कȧ खरȣ सÍचाई के ĤǓत उनकȧ ͪवæवसनीयता को दशा[ता है। 

ͩफर हम उ×पि×त (Genesis) 24:19-21  वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
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उ×पि×त (Genesis) 24:19-21 “जब वह उसको ͪपला चुकȧ, तक कहा, “मɇ तेरे ऊंटɉ के 
ͧलये भी तब तक पानी भर भर लाऊंगी, जब तक वे पी न चुकɅ । तब वह तुरÛत अपने 
घड़े का जल हौदे मɅ उÖडेलकर ͩफर कुए ंपर भरने को दौड़ गई, और उसके सब ऊंटɉ के 
ͧलये पानी भर Ǒदया। वह पुǾष उसकȧ ओर चुपचाप अचàभे के साथ ताकता हुआ यह 
सोचता था, ͩक यहोवा ने मेरȣ याğा को सफल ͩकया है ͩक नहȣं।”  

 

                 यह Èया दशा[ता है? 
यह Ĥभु कȧ और सÍचाई कȧ सेवा करने मɅ दãुहन Įेणी के न थकनेवाले उ×साह और 
जोश को दशा[ता है… 

और ͩफर हम उ×पि×त (Genesis) 24:22 वचन मɅ पढ़ते हɇ –  

उ×पि×त (Genesis) 24:22 “जब ऊंट पी चुके, तब उस पुǾष ने आध तोले सोना का 
एक नथ Ǔनकालकर उसको Ǒदया, और दस तोले सोने के कंगन उसके हाथɉ मɅ पǑहना 
Ǒदए;”  

 
             यह Èया दशा[ता है? ये अनमोल उपहार हɇ!! 
यह ये दशा[ता है ͩक पͪवğ आ×मा (एलȣएजेर) के ɮवारा "दãुहन" Įेणी इन  

       "सोने" के उपहारɉ या Ǒदåय उपहारɉ को पाती है। 
 
(सोना Ǒदåय को दशा[ता है जैसा ͩक तàबू मɅ "पͪवğ" और "अǓत पͪवğ" èथानɉ मɅ रखी 
हु ई वèतुएँ सोने कȧ हɇ। ) 

 “सोने का नथ” (अंĒेजी बाइबल मɅ कान कȧ बालȣ बताया गया है) -> यह "समझ 
के कानɉ" से "सुनने" को दशा[ता है - िजसे ͪपता के ɮवारा उनकȧ Ǒदåय शिÈत के 
माÚयम से खोला जाता है।   

यीश ुके वचनɉ को याद करɅ - "िजस के सुनने के कान हɉ, वह सुन ले!" (म×ती 11:15) 
                उनके बोलने का मतलब अवæय यह रहा होगा ͩक –  

       “िजस ͩकसी ने भी पͪवğ आ×मा से कान कȧ बͧलयाँ पाई हɇ, वह सुन ले!!” 

 “सोने के कंगन"  यह Ǒदåय Ĥाͬधकार के ɮवारा परमेæवर कȧ सेवा के ͧलए 
काम करने के अवसरɉ को दशा[ता है - Èयɉͩक हाथ काम या सेवा को दशा[ते हɇ। 
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तो ͩफर हम पढ़ते हɇ ͩक ǐरबेका के शादȣ के Ĥèताव कȧ èवीकृǓत के बाद वह और अͬधक 
उपहार ĤाÜत करती है, जैसा ͩक हम उ×पि×त (Genesis) 24:53 वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:53 “ͩफर उस दास ने सोने और Ǿपे के गहने, और वèğ 
Ǔनकालकर ǐरबका को Ǒदए; और उसके भाई और माता को भी उसने अनमोल अनमोल 
वèतुए ंदȣ।”  
 
ǐरबेका को ͧमले ये उपहार भावी "दãुहन" कȧ Įेणी को उनके मसीहȣ ͪवæवास और वचन 
के £ान मɅ बढ़ने के बाद परमेæवर से ͧमले उपहारɉ को दशा[ते हɇ – 

                                  [  “चांदȣ या ǽपे के गहने”] 
यह परमेæवर के बहु मूãय स×य का ͬचğ है िजसे चांदȣ से दशा[या जाता है, िजसके बारे मɅ 
हम भजन-संǑहता (Psalms) 12:6  वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
भजन-संǑहता (Psalms) 12:6 “परमेæवर का वचन पͪवğ है, उस चािÛद के समान जो 
भ͠ी मɅ ͧम͠ी पर ताई गई, और सात बार Ǔनम[ल कȧ गई हो॥”  
 
जी हाँ! पͪवğशाèğ के वचन खुल जाते हɇ और परमेæवर के Ǒदåय योजना कȧ सÍचाई को 
समझाया जाता है। यह पहला उपहार है जो "दãुहन" पाती है! 

                                                [  “सोने के गहने”] 
यह "Ǒदåय èवभाव का समभागी" बनने के ͧलए ͧमलȣ "बहु त बड़ी और बहु मूãय 
ĤǓत£ाओ"ं को दशा[ता है, जैसा ͩक हम 2 पतरस (2 Peter) 1:4 वचन मɅ देखते हɇ – 
 
2 पतरस (2 Peter) 1:4 “िजनके ɮवारा उसने हमɅ बहु मूãय और बहु त हȣ बड़ी ĤǓत£ाएं 
दȣ हɇ: ताͩक इनके ɮवारा तुम उस सड़ाहट से छूटकर जो संसार मɅ बुरȣ अͧभलाषाओ ंसे 
होती है, ईæवरȣय èवभाव के समभागी हो जाओ।”  
 
जी हा!ँ यह "सोना" बहु त बड़े èवगȸय उƨार के ĤǓत Ûयोते को दशा[ता है िजसे अभी 
"कलȣͧसया" कȧ Įेणी को Ǒदया जा रहा है और इसके बारे मɅ ͪवèतार से हम भͪवçय के 
पाठɉ मɅ पढ़Ʌ गे (पाठ # 17, 18, 19)!! 
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                                                   [  “वèğ”] 
यह "धाͧम[कता कȧ चƧर" को दशा[ता है जो पापɉ को ढक देती है और अभी के समय मɅ 
"èवगȸय अनुĒह के ͧसहंासन" तक पहु ँचने का अͬधकार ͧमल जाता है और इसके ɮवारा 
ͩकसी को "धमȸ" भी ठहराया जाता है , जैसा कȧ हम यशायाह (Isaiah) 61:10 वचन मɅ 
पढ़ते हɇ – 
यशायाह (Isaiah) 61:10 “मɇ यहोवा के कारण अǓत आनिÛदत होऊंगा, मेरा Ĥाण 
परमेæवर के कारण मगन रहेगा; Èयɉͩक उसने मझेु उƨार के वèğ पǑहनाए, और धम[ कȧ 
चƧर ऐसे ओढ़ा दȣ है जैसे दãूहा फूलɉ कȧ माला से अपने आपको सजाता और दिुãहन 
अपने गहनɉ से अपना ͧसगंार करती है।”  
 
जी हा!ँ “वèğ” परमेæवर के धमȸ ठहराए जाने के अनुĒह को और कलवारȣ के Đूस पर 
यीश ुके छुड़ौती के बͧलदान के लहू  के ɮवारा पापɉ के ढके जाने को दशा[ता है। 
 
 
 
 
 
 
                  इसके बाद हम Èया पढ़ते हɇ …. 

उ×पि×त (Genesis) 24:58 “और उÛहɉने ǐरबका को बुलाकर उससे पूछा, “Èया त ूइस 
मनुçय के संग जाएगी?” उसने कहा, “हां मɇ जाऊंगी।”  
 
यह कलȣͧसया कȧ Įेणी का यीश ुमसीह के ऊपर "ͪवæवास" और "भरोसे" को और ͩकसी 
भी कȧमत पर उनके पदͬचÛहɉ के पीछे चलने के ͧलए त×परता को दशा[ता है! 
जी हाँ ! तमु उससे "ǒबन देखे Ĥेम रखते हो" (1 पतरस (1 Peter) 1:8) 

जैसे ǐरबेका िजसको बहु त कम जानती थी उसके पीछे जाने मɅ अपने जीवन को खतरे मɅ 
डालती हु ई Ĥतीत होती है ठȤक वैसे हȣ कलȣͧसया भी अपने बाकȧ के जीवन को "खतरे" 
मɅ डालते हु ए Ĥतीत होती है Èयɉͩक वो इसे ͩकसी ऐसे के पीछे समͪप[त करती है िजसे 
वो इस मतलब से नहȣं जानती ͩक उÛहɉने Ĥभ ुको शारȣǐरक Ǿप से नहȣं देखा है! 
             और ͩफर हम एक ͪवͬचğ आशीष के बारे मɅ पढ़ते हɇ – 

इस Ĥकार से कलȣͧसया ये सारे आि×मक उपहारɉ को पͪवğ आ×मा के ɮवारा पाती है 
जो  यहाँ छाया मɅ ऐͧलएजर  है। 
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उ×पि×त (Genesis) 24:60 “और उÛहɉने ǐरबका को आशीवा[द दे के कहा, “हे हमारȣ 
बǑहन, त ूहजारɉ लाखɉ कȧ आǑदमाता हो, और तेरा वंश अपने बैǐरयɉ के नगरɉ का 
अͬधकारȣ हो।”  
 
यह आशीष बहु त ͪवͬचğ है! इसका मतलब Èया है? एक èğी के इतने बÍचे कैसे हो 
सकते हɇ?  

                          जरा कãपना करɅ ! 
इस आशीष के मह×व को हम तभी समझ सकते हɇ जब हम यह जानɅगे ͩक ǐरबेका 
ͩकसकȧ छाया है – 

वह कलȣͧसया को दशा[ती है, जैसा कȧ हम पहले हȣ देख चुके हɇ उसे Ĥभु के 
साथ मेàने कȧ "दãुहन" कȧ मǑहमा ͧमलेगी - (ĤकाͧशतवाÈय (Revelation) 22:17) 

                      लेͩकन यहाँ और भी है! 

उसे "दसूरे आदम" के साथ दसूरȣ हåवा बनना है (1 कुǐरिÛथयɉ (Corinthians) 
15:45) 

और यीश ुऔर कलȣͧसया एक साथ ͧमलकर पुनǽ×थान मɅ पु रे संसार को जीवन और 
आशीषɅ दɅगɅ, जैसा ͩक हम एक वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
ĤकाͧशतवाÈय (Revelation) 22:17 “आ×मा और दिुãहन दोनɉ कहती हɇ, “आ!” और 
सुननेवाला भी कहे, “आ!” जो Üयासा हो वह आए, और जो कोई चाहे वह जीवन का जल 
सɅतमɅत ले॥”  
जी हा!ँ पूरȣ मानवजाǓत कȧ दǓुनया - उनकȧ संÉया हजारɉ लाखɉ मɅ होगी - "तू हजारɉ 
लाखɉ कȧ आǑदमाता हो" !! 
हम ͩफर से देखते हɇ कȧ नीǓतवचन के 31 वɅ अÚयाय मɄ ये दशा[या गया है जहाँ 10-31 
वचनɉ मɅ एक “आदश[ प×नी” के बारे मɅ बताया गया है ͩक ͬचÛह कȧ भाषा मɅ मसीह कȧ 
दãुहन का Ĥतीक है – "दãुहन Įेणी" लोग और 28 वɅ वचन मɅ हम पढ़ते हɇ –  
               "उसके पğु उठ उठकर उसको धÛय कहते हɇ" 
 
 
 
जी हा!ँ यह मानवजाǓत कȧ दǓुनया को दशा[ता है जो कलȣͧसया और यीश ुके "बÍचे"  
बनने के ͧलए पुनǽ×थान मɅ "उठेगी" और उनकȧ संÉया "हजारɉ लाखɉ मɅ" होगी ! 
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                       इसके बाद हम Èया पढ़ते हɇ …. 
 

                                                   
 
उ×पि×त (Genesis) 24:61 “तब ǐरबका अपनी सहेͧलयɉ समेत चलȣ, और ऊंट पर चढ़ 
के उस पुǾष के पीछे हो लȣ। इस Ĥकार वह दास ǐरबका को साथ ले कर चल Ǒदया।”  
 
                     जी हा!ँ घर वापस जाने कȧ याğा! 
                            यह Èया दशा[ता है? 

ǐरबेका कȧ एलȣएजेर के साथ कȧ याğा, कलȣͧसया के "पØृवी कȧ याğा" के समय कȧ 
अवधी को दशा[ती है - इस ससुमाचार के युग कȧ अवͬध मɅ। 

                जी हाँ! èवगȸय कनान कȧ ओर याğा! 
           और ͩफर हम अंत मɅ उ×पि×त (Genesis) 24:62-67 वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ… 
 
उ×पि×त (Genesis) 24:62-67 “इसहाक जो दिÈखन देश मɅ रहता था, लहैरोई नामक  
कुए ंसे होकर चला आता था। सांझ के समय वह मैदान मɅ Úयान करने के ͧलये Ǔनकला 
था; और उसने आखें उठाकर Èया देखा ͩक ऊंट चले आ रहे हɇ। ǐरबका ने भी आखें 
उठाकर इसहाक को देखा, और देखते हȣ ऊंट पर से उतर पड़ी। तब उसने दास से पूछा, 
“जो पुǾष मैदान पर हम से ͧमलने को चला आता है, सो कौन है?” दास ने कहा, “वह 
तो मेरा èवामी है”। तब ǐरबका ने घू ंघट लेकर अपने मु ंह को ढ़ाप ͧलया। दास ने इसहाक 
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से अपना सàपूण[ व×ृताÛत सुनाया। तब इसहाक ǐरबका को अपनी माता सारा के तàब ूमɅ 
ले आया, और उसको Þयाह कर उससे Ĥेम ͩकया। इस Ĥकार इसहाक को माता कȧ म×ृयु 
के पæचात शािÛत ĤाÜत हु ई॥”  
 
यह सुसमाचार युग के अंत को और हमारे Ĥभु यीश ुमसीह के दसूरे आगमन को दशा[ता 
है और उस ¢ण को दशा[ता है जब कलȣͧसया "अपने Ĥभु" से उनके दसूरे आगमन के 
बाद पहले पुनǽ×थान मɅ ͧमलेगी, जो ͩक "मसीह मɅ जो मरे हɇ" उनका पुनǽ×थान कहलाता 
है। (1 ͬथèसलनुीͩकयɉ (1 Thessalonians) 4:16) 

         इस ͪवषय के बारे मɅ गहराई से हम भͪवçय के पाठɉ मɅ पढ़Ʌ गे। 

यहाँ हमारा सुझाव है ͩक इसहाक ने अवæय ǐरबेका के घू ँघट को उसकȧ सुदंरता 
को देखने के ͧलए उठाया होगा जैसा ͩक कोई भी दãूहा अपनी नई दãुहन के ĤǓत 
करेगा।  

    ये यह दशा[ता है ͩक Ĥभु भी अपनी दãुहन मɅ सु ंदरता को खोजते हɇ! 
लेͩकन यीश ुͩकस Ĥकार कȧ सु ंदरता को खोजते हɇ? इसके बारे मɅ हम 1 पतरस (1Peter) 
3:3, 4 वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
 
1 पतरस (1Peter) 3:3, 4 “तुàहारा ͧसगंार Ǒदखावटȣ न हो, अथा[त बाल गूँथना, और 
सोने के गहने, या भांǓत भांǓत के कपड़े पǑहनना, वरन तुàहारा Ǔछपा हुआ और गुÜत 
मनुçय×व, नĨता और मन कȧ दȣनता कȧ अͪवनाशी सजावट से सुसिÏज़त रहे, Èयɉͩक 
परमेæवर कȧ Ǻिçट मɅ इसका मूãय बड़ा है।”  
जी हा!ँ यहȣ वो सु ंदरता है िजसे Ĥभु खोजते हɇ - पͪवğता और शƨुता िजसकȧ ĤािÜत और 
उÛनǓत बहु त से दःुख उठाकर और èवयं से इंकार करके होती है। 
 
और इस रȣती से वह याǓन कलȣͧसया "सदा Ĥभु के साथ रहेगी" (1 ͬथèसलुनीͩकयɉ (1 
Thessaloians) 4:17) 

जी हा!ँ िजस रȣती से इसहाक और ǐरबेका कȧ Ĥेम कहानी का अंत उनके ͪववाह के साथ 
अंत हुआ -- वैसे हȣ हम देखते हɇ ͩक यीश ुऔर कलȣͧसया कȧ Ĥेम कहानी का अंत भी       
मेàने के भåय ͪववाह मɅ होगा! 
 
 इस Ĥकार हमने पुराने Ǔनयम के एक "ǺçटाÛत कȧ रȣती" और "छाया" को देखा है 

जो “हमɅ” इतनी महान Ǒदåय सÍचाइयɉ को दशा[ता  और ͧसखाता है। 
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और इसी तरȣके से पुराने Ǔनयम के वचनɉ मɅ और भी बहु त सी ऐसी छाया और ǺçटाÛत 
कȧ रȣǓतयाँ हɇ, उदाहरण के ͧलए – 

इसराइल और उसके गुलामी के बंधन और एक मÚयèथ के Ǿप मɅ मूसा के माÚयम 

से ͧमİ से उƨार और कनान के ͧलए उनकȧ Ǔनग[मन कȧ याğा । 

Ĥभु और उनकȧ कलȣͧसया के बीच के सàबÛध को Ǒदखाते हु ए राजा सुलैमान के 

Įेçठगीत । 

तàब ूऔर इसके बͧलदानɉ का मह×व (इĦाǓनयɉ 9:9, 10) । 

åयवèथा और इसकȧ ͪवशेषताएं जसेै ͩक फसह, जुबलȣ .... और कई और अͬधक इसी 

Ĥकार के आि×मक स×य के गहने पͪवğशाèğ के पुराने Ǔनयम मɅ संͬचत हɇ - िजनके बारे मɅ हम 

आनेवाले पाठɉ मɅ धीरे धीरे पढ़Ʌगे । 

 
 
                        
 
                              --आमीन-- 
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